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Előfizetési árak: 
Egy évre . . . 6 frt — kr. 
Fél évre . . . 3 frt — kr. 
Negyed Wre . . 1 frt 60 kr. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Kurczaparti-utcza 31. szám. 
hova a lap szellemi részét 
lilető közlemények, előfize 

tési pénzek is küldendők. POLITIKAI ÉS VEGYES TARTALMÚ KÖZLÖNY. 

Hirdetések árát 
valamint nyilt-teri közlemé-
nyeket kiadó-hivatalunk mé-

ret szerint olesón számit. 

Egyes példányok kaphatók » 
nyomdánkban. Stark N. és 
üntermüller E. könyvk-ben 

számonként 5 krért, 
Kéziratok VÍSSM tar tatnak. 

Megjeltnik hetenként háromszori 
v a s á r n a p , s z e r d á n é s p é n t e k e n 

a kora reggeli órákban. 

Szerkesztésért felelős: 

SIMA FERENCZ. 

A ledőlt szobor. 
Hivatalos rövidségü, fájdalmasan józan 

tudósitást rejtenek el a fővárosi nagy lapok 
valahol legesleghátul a Kossuth-szoborbizott-
ság u t o l s ó üléséről. Átadják a begyült 
összeget, mit egy ezeréves nemzet kegyelete 
filléreiből adott arra a czélra, hogy legna-
gyobbjának méltó emlékszobrot állítsanak, 
átadják a — fővárosnak. 

Miért? Kinek a meghatalmazásából? Mi 
czé lra? . . Nem értjük, — nem tudjuk. 

De szomorú előzmények kinos kétséget 
támasztanak a szivünkben. Ez a huzódozás, 
ez a nyilvánosságkerülés aggaszt. Félünk, 
ho;:jy e szobor ügye abban a sorsban fog ré-
szesülni, mely sorsa a szabadságszobornak, 
a Rákóczi hamvai hazaszállításának és mind-
annak, a mi nagyra, nemzetire, szabadságra, 
multak véres dicsősegére, hajdani nagyság 
verőfényére emlékeztetné ezt a járomba haj-
tott nemzetet. 

Ezek közé a szentségek közé akarják-e 
temetni a Kossuth szobrára fillérenként be-
gyült összeget ? 

Vagy a nemzeti muzeum ama fülkéjébe 
zárják, melyben a nagy száműzött iratai 30 
esztendeig kallódnak, sárgulnak még, — mél-
tatlan örökös és elkorcsult nemzet soha meg 
nem bocsátható bűnéből ? 

Vagy éppen abba a fiókba fogják zárni 
a fővárosoál, melyben nyolez hosszú eszten-
deig gyümölcsözetlenül hevert az árvák és 
özvegyek keserves könnyeinek szánt nemes 
alapítványa Rökk Szilárdnak ? 

Lám, ü r e s e d é s elég van . . . 
M ó d is van. Próbálják i s : józan mér-

séklettel gyakorolják a nyilvánosságot. 
De v a n e o k ? 

Ej uraim! Ne legyünk loyalistábbak a 
királynál, ki maga emeltet szobrot Bocskai-
nak és Bethlennek, ki maga engedi, sőt ren-
deli, hogy a magyar megtudja az udvarnak 
a nemzeti irány felé hajlását! Mit tologatják 
azt a kasszát ide, meg amoda ? Mit félnek, 
kitől f é l n e k ? . . . 

Az-e a czélja ez intézkedésnek, hogy a 
loyalitást fitogtassuk ? 

— Hát, a mint megfért egymás mellett egy 
napi időközzel október 4 ének és 6 ának ün-
neplése, miért száműznénk emlékünkből az 
október hatodiki nagyoknál is nagyobbat? 
Azért, mert 1849-ben április 14 ike is volt ? 
Higyjék meg, nem kell. Királyi szó és nem-
zeti akarat .fátyolt vetett a multakra." 

Tudja azt a magyarok királya, hogy, a 
a mint a nevenapján villamos lángnál fénye-
sebben sugározza he nevét a magyar zászló 
vörös-fehér-zöldje, ugy a kiszenvedett vérta-1 

nuk, vagy a száműzetésben meghalt nagyok 
emlékére vont gászfátyolon keresztül m á r 
m a élénken átcsillan a szent korona aranyá-
nak fénye s annak viselőjét e glória inkább 
óvja, mint akármely szentség I 

Miért royalistábbak a királynál ? . . . 
Vagy más czélja lenne ? Félnének az ő 

magasságához mindig törpe, de azért impo-
záns emléket emelni Neki ? Azt hinnék, hogy 
azért, mert nincs oszlop érezbő', kivész az 
emlék a magyar szívből is ? 

Ne, csak ezt ne reméljék ! Ne sértsék 
meg a magyar nemzetet ilyen gyanúsítással 1 

Hiszen önök tudják, mindenki tudja, hogy 
a magyar szabadság, a világszabadság leg-
nagyobb alakjai egyikének minden magyar 
emelt már szobrot szive templomának szen-
tek-szentjében. A szántóvető felett daloló 
pacsirta, midőn az ég kékjében tűnik el, az 
ő csengő szavára emlékeztet, mely a szabad-
ság egéből s zó l : a föld fekete röge az Ő sza-
vára lett szabad; a mennydörgő felhő az ő 
haragos szavát juttatja eszünkbe ; a villámlás: 
nézése ; a derült é g : mosolygása ; keblünk 
a temetője; szivünk dobbanása: gyászló 
harangjának kesergő kongása; jövő szabad-
ságban vetett törhetetlen hitünk: az igazi 
szobra ! . . . 

* 

Jó. Ha nem akarják, hogy szobra le-
gyen, vegyük fel a porát ebből a háládatlan 
földből s vigyük ki nagy Törökországba — 
Rákóczi-é mellé 1 . . . 

Á d á m E n d r e . 

Helü Ignácz temetése. 
A magyar politikai világ és a közélet kitűnő-

ségeinek redkivüli részvéte mellett ment végbe 
szerdán Helfi Igácz temetése. 

A gyász-ház be sem fogadhatta a résztvevők 
nagy tömegét, akik i«y kénytelenek voltak az utczán 
helyet folalni, ahol a nagy közönség szorongott. 

A gyászbáz kapualja a képviselőház disiruhás 
szolgái alkották a^diszőrségett. A feketével bevont 
udvaron az alacson ravatalra helyezett koporsó 
körűi sorakoztak a megjelent előkelőségek, köztük 
pártárnyalat nélkül a képviselőház tagjai és a szeg-
vári választó kerület küldöttsége Haas Juda párt-
elnök, Szilágyi Ferencz körelnök, Rácz András szeg-
vári biró és Korpás Pál plébános vezetésével. 

Fél négykor kezdődött a gyászszartartás, ma-
lyet Komlóssy Forencz esztergomi kanonok ás 
országos képviselő végzet nagy segédlettel. Beszen-
telés után díszes négyesfogatu gyászkocsira tették 
a koporsót s a gyászmenet a József-köruton és a 
Kerepesi-uton kivonult a kerepesi temetőbe. 

Amikor a gyászkocsi a sir elé ért, levttéke 
róla a koporsót s rögtön a sírba bocsájtották. A ; 
lelkész rövid imája s a beszentelés aktusa ntán 
Eötvös Károly orsz. képviselő a következő beszédet 
mondotta : 

.Eljöttünk veled, eljöttünk hozzád a egykor, 

Lapunk megrendelteié l 
kiadó-hivatalban és lapkihordóink utján 

kik az előfizetési pénzeket is felvehetik. 

majd eljövünk utánad is most már örökké alvfl hü 
barátunk I Itt állunk még egy pillanatig hideg, nyílt 
sirod előtt, kik meleg, nyilt szived mellett álltunk 
egész életeden keresztül. E sirt betemetjük ; sötét 
koporsó és fekete föld vállaszt el akkor bennünket 
attól, amit benned két szemünkkel láttunk. De amit 
benned honfihüség s szivünk és szeretetünk l á to t t : 
azt el nem választja tőlünk se a sötét koporsó, se 
a fekete föld, a a sötét feledés, se a fekete hálátlan-
ság. A miként a zöld ffl befödi majd sirhalmodat, 
ha eljön a tavasz : ugy öleli át a mi emlékezetünk 
a te nemes életedet. S mi nem is várjak meg a 
tavaszt. A hü barát és jó hazafi emlékezete nem 
ismer pihenő évszakot. 

Tolul a sokaság a közügyek küzdő mezejére, 
mint siet a vásárra az, aki szükségből vagy nyere-
ségért iparkodik adni, venni, áruskodni. Az igaz 
ember jó értékkel s igaz mértékkel dolgozik a vá-
sárba, a honfilélek ékét és mértékét hite, reménye, 
akarata s meggyőződése teszi. De hányan vannak a 
várakozók között, akik üres kézzel mennek a soka-
ság kőzé, hogy tele kézzel jöjjenek el onnan. De 
hányan vannak a közügyek harezterén, akik üres 
szívvel jönnek oda, hivalkodás minden munkájuk s 
őnönn kényükért bocsátják áruba a köznek minden 
javát P Te elpihent hü barátunk, te igaz ember mód-
jára sáfárkodtál! Ifjúságod egész rajongását, egész 
életed minden munkáját , szerető családod pihenő 
perczeit, tudásodat, hitedet, meggyőződésed nagy 
kincsét, egész élted vidámságát ajánlottad föl a vég-
zetnek, hogy megvásárold raj ta basád függetlenségét 
és szabadságát Nyertél-e vagy vesztettél e nehéz 
vásáron P Ha nyertél : a nyereség nemzetünké. Csak 
akkor vesztettünk mi veled és általad, mikor téged 
örökre elvesztettünk. 

Nyitott sirod annyi kérdést intéz hozzám. Miért 
születtél ? Mire áldoztad if júságod? Miért voltak 
férfikorod nehéz fáradalmai P Mit kerestél messze 
földön bujdosásod éveiben P Volt-e jutalmad attól 
a nemzedéktől, mely tanuja volt küzdelmeidnek P 
Volt-e pihenésed, mikor napod nyugovóra kezdett 
szállani P . . . £ n nem felelek e súlyos kérdésekre. 
£n siratlak most ón nem dicsőíthetek. Hiszen te 
csak imádott hazát szabadságáért és függetlenségéért 
barczoltál, ki jutalmazná meg ezt a harezot P Mi-
ként lehetne-e harciban pihenése igas hazafinak P 

De azért csak pihenj nyugodtan a fekete föld 
mélységében. Mi folytatjuk tovább a te harezodat s 
szellemed, mely örökül marad ránk, tanuja lesz a 
diadalnak, melyet meg fog érni nemzetünk. S az 
lesz a te igaz jutalmad, ha majd a diadal napján 
fog megemlékezni rólad a hálás utód. 

De emlékezetünk, hálánk és áldásunk addig is 
veled marad. 

Isten veled 1" 
Utána Sima Ferencz országgyűlési képviselő 

moi dott néhány búcsúzó szót a szegvári választó-
kerület nevében, amelyet Helfi Ignácz képviselt a 
parlamentben. Ennek a kerületnek romlatlan lelkű 
lakói — úgymond — mind a mai napig megőriz-
ték a független Magyarország eszméjét s meg fog-
ják őrizni továbbra is, mert elhunyt képviselőjük 
szelleme közöttük fog lebegni örökkön-örökké. 

Még egypár búcsúbeszéd hangzott el s azután 
behantolták a sirt, egyszerű fakeresztet tűzve föléje 
Lassan eloszladozott a közönség Is, amelyfötkereate 
még Kossuth Lajos eirját, hol Koaauth Ferencz 
mondott rövid imát. 



1 oldal. 

Országgyűlés. 
Bánffy Dezső báró miniszterelnök kedden be-

tterjesztette a provizóriumra vonatkozó javaslatot ós 
a kvótadeputácziók iratait 

Az ülés további folyamán beadták a szavar.a-
okat az üresedésben lévő állásokra, mire Berzeviczy 

Albert elnök az ülést 10 perezre felfüggesztette. 
A szünet után a miniszterelnök Kossuth Fe-

rencz interpellácziójára a török görög békekötés tár-
gyában elmondotta válaszul azt, a mit a lapok u t ján 
mindenki tud. Kossuth az ellenzék helyeslése között 
kifogásolta azt, hogy az interpellációkra ily későn 
adják meg a válaszokat. 

Érdekkel várták Perczel belügyminiszter vála-
szát Gullner Gyula interpellácziójára az elmozdított 
udvarhelyi aliapán, Ugrón János ügyében. Kíván-
csiak voltak az emberek, hogy mit tud a miniszter 
ennek a menthetetlen eljárásnak védelmére előadni. 
Mondott ia olyan dolgokat, a milyeneket miniszteri 
székből még nem hallottunk. Általános konsterná-
cziót idézett elő az a kijelentése, hogy alispánt más-
sal, mint hivatalvesztéssel büntetni nem lehet. Majd 
álláaponljának védelmére előhozta Ugrón Jánosnak 
alispánsága előtt elkövetett dolgait, s azokat elfer-
dítve, ugy tüntette föl, mintha Ugrón teljes életébeu 
nem tett volna egyebet, mint a közpénzek között 
turkált. 

A baloldal kaczagással, gúnyos közbekiáltások-
kal kisérte ezt a komikus mentegetőzést. 

.Hát az önök főispánjai mit érdemelnének ? ' 
.Azért volt mindez, mert Ugronnak hívják ! ' 
Mikor a beszéd végén a jobboldal helyeselt, 

Lukács Gyula odaszólt nekik: 
. A Cincinnatusok !• 
Gullner Gyula viszonválaszában meggyőzően 

mutatta ki, hogy a miniszter előadása csak az ő ál-
lítását erősiti meg, azt, t. i. hogy itt Ugrón János 
ellen, pártérdekből kifolyó po l.ikai üldözés folyt. 
Ugy látszik, hogy ezzel nagyon fején találta a szö 
get, mert a miniszter még egyszer fölszólat, s kéz-
zel-lábbal tiltakozott a politikai üldözés vádja ellen. 
A többaég a választ tudomásul vette. 

• 

A szerdai ülés egyetlen tárgya az volt, hogy 
Molnár János megokolta indítványát az ínséggel 
sújtott vidékek segélyezése tárgyában. Felhasználta 
az alkalmat Derányi Ignácz, a földtnivelési miniszter 
és előterjesztette a kormány programmját az inség 
enyhitésóée követendő segély a k c i ó iránt. Kölcsön, 
néhol ingyen adott vetőmag, adóelengedés és a fo-
lyamatban levő földmunkák: ebben merül ki a 
kormány tevékenysége az országos csapással szem-
ben. A Ház hűvösön fogadta a minisztert fejtegeté-
seit, csak a végén hangzott fel a kormánypárt 
részéről gyönge helyeslés. 

A SZENTESI LAÍ TABCZAJA, 

Berukkolás. 
A kaszárnyakapu előtt legényemberek álldogál-

nak divatos uri és egyszerű parasztgunyában. A 
kalapjok mellett virágbokréta van, némelyiknek csak 
egy szál nefelejts; az arezuk azonban egyformán 
szomorú. Van egy-kettő, a kik egymásba kapasz-
kodva dúdolnak valami legényei nótát, van a ki 
csöndesen beszélget egy időses asszonynyal, a kinek 
vékony a ruhája, kopott a fejkendője és kíesorgó 
kőnyében az anyai szeretet fénye ragyog. £ s kerül-
közik a sok szomorú nép között olyan is, a hol 
egy egészen gyermekasszony, csöndesen alvó kicsi-
kével a karján, néz az embere arczába. Hallgat 
mind a kettő, kétségbeesetten merednek gondolatuk-
kal a jövőbe. Magcsillan az élet poézisa is : fiatal, 
erős, pirosarciu lány suttog a legény nyel, a ki a 
földre nóz és valami vesszővel az ut porát biriz-
gálja. Lám, nap süt, szép derült őszi idő van, azér-
mégis árnyék borong a sok apró képen. Az ag-
godalom árnya a tépelődő lelkeken. Benn a ka-
szárnyaudvaron is ragyog a napfény, és ebben a 
szelíd verőfényben piroslanak a dércsipett falevelek, 
villognak az őrség szuronyai, fénylik bántó csillo-
gásáéi a sétáló őr rézgombja, ám azért itt is van 
árnyék. A napon, a hol fakó emberek ácsorognak, 
kiknek színtelen az arezuk, beesett a szemük és 
fázóssn sütkéreznek az Isten napjának a melegén. 
Ezeken az élet árnyéka sötétlik: a betegség £ s 
íme, minők az emberek. Egymást tekintve, most 
föléled mindenikben az irigység, ezek az egészséget, 
amazok a betegséget irigylik egymástól. 

Azután megharsan a kürt, legelső hang, a mi 
a katonaéletből szól ezeknek az embereknek éa most 
mozgás támad, eloszlanak az apró képek. Az udva-
ron katonák jelennek meg, télrecsapott sapkával 
makrapipával, melyben vidáman füstöl a .komisz* 
. S S ? ' 7 Kémlelődnek. Keresik az ismerősöket, 
a johhmódu legényeket, a kikkel jól esik m jd órez-

S Z E N T E S I L A P . 

A közönség köréből. 
Árvapénztári mizériák. 

Hogy m i l y e n pé ldányszerü rend éa köte-
l e s ségérze t uralkodik a f ő i s p á n egyik le ib-
huszárjának é s a h i t ehagyot t ságban h a s o n m á -
sának: Fábián T ó t h István árvapénz tárnoknak 
a h ivata lában, arról már sok épüle tes dolgot 
hal lottunk és annak idejében m e g f e l e l ő m ó d o n 
foglalkozni i s fogunk vele . 

Most i s kaptunk k ö z l é s v é g e t t 
két nyi latkozatot , amelyek v i lágot vetnek a 
nevezet t pénztárnok p o n t o s s á g á r a é s lelki-
i s m e r e t e s s é g é r e . Bár előre i s m e g v a g y u n k 
g y ő z ő d v e , h o g y a fő i spán, aki Á r g u s sze -
mekke l szokott örködni az e l l enzéki t iszt-
v ise lők m i n d e n m o c z c z a n á s a fölött , s k o r o n -
ként lecsap rájuk, mint a héja a j á m b o r 
szárnyasokra — ezúttal s ü k e t é s vak l e sz 
é s n e m v e s z tudomást a p a n a s z o k r ó l ; m i n d -
azonál ta l a kérdéses ny i la tkozatokat átadjuk 
a n y i l v á n o s s á g n a k . 

A nyi latkozatok igy h a n g z a n a k : 
N y i l a t k o z a t . 

Alulírott Törőcsik János kinyilatkoztatom, hogy 
285 fr. árvaszéki kölcsön tartozásom hátralékos ka-
matjainak kifizetésére az ügyészi felszóllitás után 8 
napon belül jelentkeztem az árvapénztárnál , de 
habár a hivatalos órákban jár tam ott Fábián Tóth 
István pénztárnokot nem találtam ; egy órát vára-
koztam s még sem jött, s igy kénytelen voltam a 
fizetés teljesithetése nélkül eltávozni. Azóta is egy 
ünnepi napon délelőtt fél tizkor és tizenegy órakor 
ismét sikertelenül jártam az árva pénztárban, mert 
Fábián Tóth István nem volt található, minélfogva 
az ügyészi hivatal részéről bepereltetvén, 16 frt 15 
kr. biróilag megállapított költségett kellett fizetnem. 
Ajánlom Fábián Tóth István árvaszéki pénztárnokot 
a tek. Tanács és tek. képviselőtestület szives figyel-
mébe. 

Szentes 1897. október 5. 
T ö r ő t s i k J á n o s . 

E lő t tünk : 
Korom József, Kuezik Lajos, 

tanu. tanu. 
N y i l a t k o z a t . 

Alulírott Csúcs Sándor kinyilatkoztatom, hogy 
nőm Csúcs Klára 650 frtnyi árvatári tartozása u tán 
a kamathátralék kifizetése iránt egy alkalommal 

1 26 . szám. 

dé'előtt 11 órakor a városi árvapénztárban meg. 
: jelentem, de fizetnem nem lehetett, mert a pénzt 
Fábián Tóth István pénztárnok nem fogadta el, 
habár Borbély ellenőr is jelen volt és semmi aka 
dály fenn nem forgott a pénz elfogadására nézve. 

Szentes, 1897. október 11. 
C s ú c s S á n d o r . 

Előt tem: 
Varga Beniámin. Neumann Sándor. 

H e l y i és v e g y e s i \ irek. 
— Ufirron Oábor. A K o s s u t h -

p á r t i „ F ü g g e t l e n s é g " i r j a : Mikor a kép-
v i s e l ő h á z az u to l só v á l a s z t á s után e l ő s z ö r 
ö s s z e ü l t , k o r m á n y p á r t é s e l l enzék egyaránt 
fájlalta, h o g y U g r ó n G á b o r künrekedt . Mert 
j ó barát é s e l l e n s é g e l i smer i róla, h o g y a 
pol it ikai é le tnek egy ik l e g n a g y o b b t e h e t s é g e , 
a m i ped ig s z ó n o k i erejét i l leti , s z i n t e párat-
lanul áll a p a r l a m e n t l egk ivá lóbbja i között . 
É p p e n a z é i t k e l l e m e s m e g l e p e t é s t keltett az 
a hir, h o g y U g r ó n Gábor fé lretéve az u to l só 
v á l a s z t á s óta m a g á r a erőszako l t p a s s z i v i t á s t , 
i s m é t be levet i m a g á t az a l k o t m á n y o s küzde-
l e m forgatagába é s s ikraszá l l , h o g y a s z e g -
vári kerü le tben e lárvult f ü g g e t l e n s é g i l obogót 
i s m é t diadalra ju t tas sa . A z t h i s z s z ü k , h o g y 
az e g é s z o r s z á g tekintete rajta f ü g g , amikor 
erre a s z é p fe ladatra vál la lkozik é s b i z o n y o s , 
h o g y n e m akad s e n k i , aki n e s z impát iáva l 
k i s é r o é az erőszakkal , cse l le l l e g y ő z ö t t orosz-
lán talpra pat tanását . A f ü g g e t l e n s é g i párt 
ped ig ö r v e n d h e t é s ö r v e n d is , U g r ó n G á b o r 
e l h a t á r o z á s á n a k , mert tudja, h o g y h a bekerül 
a p a r l a m e n t b e , — é s b i z o n y o s , h o g y be-

| kerül , — e l s ő r a n g ú h a r e z o s t n y e r b e n n e , 
, aki hat he lye t t ront ja a k ö z ö s e l l ensége t . 

— Elhalasztott lóverseny. A 
„ C s o n g r á d m e g y e i g a z d a s á g i e g y e s ü l e t " igaz-
ga tó v á l a s z t m á n y a e lhatározta , h o g y az e g y -
let által rendezn i s z á n d é k o l t , s e l ő b b f. h ó 
10-re ki tűzött , majd L h ó 17-re e lha lasz to t t 
l ó v e r s e n y — tekintet te l a b i z o n y t a l a n 
időjárásra - e b b e ü a z é v b e n n e m 
f o g m e g t a r t a t n i . 

— K é r e l e m a z a d ó v é g r e h a j t á s f e l f ü g -
g e s z t é s é é r t . A f. hó 11-én tar tot t városi köz-
gyűlés Pintér Gyula és Varga József képviselők 

tetní a fölényüket. Az arezuk földerül, ha akad 
egy-kettő és ezekre gúnyosan jegyzik mesr: 

— De jó szobaordenáncz lösz ebbü* a rekru-
tábul, komám 1 

— Ebbü' f — véli egy — Nem a ' , mer ' ez 
nagy legény vót. 

— Nagy P 
— Hát. A biró lányával tánczolt odahaza. 
A kocsiszín aj tajában, a mely ezúttal irodává 

fölebbeződött, tiszt urak állnak. Később bemennek, 
a helyüket elfoglalja egy nagybajuszu kurta káplár, 
a kinek süezezbojt lóg a mellén és két fényes bőr-
táska van a deréksziíjára fűzve, jeléül, hogy szol-
gálatbeli ember. Névszerint szólítja az u jonezokat : 

— Kaczabáj András ! 
— Jelőn. 
— Bújjon kend be. 
£ s Kaczabáj András bebújik, valamint bebújik 

a Hubig-kalapu ur is és ott a katonaélet legelső 
aktusánál feszesen megáll a katonaorvos előtt, 
mintha bizony ez a szigorú állás adná meg neki 
az első posztócsillagot. Pedig hajh , micsoda távol-
ságban fehérlik még az a kicsike dekoráczió, mely 
rangot ad itt az embernek és módot a vasárnap 
délutáni virzsina-szivarozáshoz. És a katonaorvos 
megvizsgálja őket, keresi a szemekben a t rachoma-
szemcséket, a mit Kaczabájéknél csak akkor becsül-
nek valamire, ha már tönkretette az ember szeme-
világát. A katona orvos a mint elmarkolja András 
szemhéjait, azt mondja neki, ugy a mint t u d j a ! 

— Ma ka lenézni 1 
András megszeppen, a Kopaszék Julcsája is 

azért haragudott rá, mert lenézte siet bizonykodni : 
— Dehogy nézőm kérem, a világ kincsijé' se. 
Az orvos haragra lobban : 
— Mondtam lenézni. 
Valahogy észhez tér. Itt nem a Julcsáról van 

szó, le köll nézni a földre. Aztán lenéz. Az orvos 
fölhúzza a szemhéjait, a mitől könybe lábbad And-
rás szeme és igy jön kifelé. 

— A' — mondja keservesen egy tanyai gyerek, 

a mint ezt látja — itt ugy nézőm kiszödik az em-
bőr szömit. Mirü' jó ez ? . . . 

— Arru' , hogy ne káprádzon, ha tanitik ken-
det. — adja rá a szót feleletképen a háta mögött 
füstölő öreg baka. 

— Ha tanitanak f — kérdi tudat lanul amaz. 
— Hát, a mig tanitik kendet. Mer' addig min-

dig tanitik kendet, a meddig ződ lösz kendnek a füle. 
Ezt nem lehet megérteni, ez igen furcsa be-

széd, ez valami kifordított nyelv lehet. A minthogy 
az is. Igen sok szavak vannak itt, ebben a czifra 
életben a miket csak öreg katona korára tanul meg 
az ember. Addig mindig tanít ják. Ugy a hogy. Néha 
nagyon keservesen, mert ezeket végtére is meg köll 
tanulni, át köll egymástól örökölni és tudni köU, 
hogy a kenyér : komisz, a kap i t ány : öreg, a fény-
m á z : viksz, az esztendős k a t o n a : a p á m , az elemó-
zsia : magyarországi, az erszény: buksza, a k a d é t : 
csirke, a k a n á l : pipa, n p u s k a : asszony, az egyidős 
k a t o n a : koma és ki tudná itt hamarosan fölsorolni, 
hogy m i : micsoda P Valamint az is tudnivaló, ba 
kenyérzsákkal, porosan, ellustulva ballag föl a szá-
zadhoz a koma és azt kérdik tőle : 

— Hunnan , kedv ja komám P 
ö pedig azt feleli r á : 
— Szabadságrul aranyos komám 1 . . . Ez any-

nyit jelent, hogy az árislomból jön. A mi tényleg 
; szabadságon való létei is, mivel hogy ott nem szól 
I a rukkolás és semmiféle szolgálat. Ha azután meg-
j botlik a nyelv és a friss katona elvéti a szót, kevé-
I lyen vágja a kopott pádimentumba szuronyát az 
I öreg katona és kárörvendve kiáltják valamennyien : 

— Ahun a subiczk I . . . Bátya, de e' treffő'-
ted . . . Halli kend, hogy sir P ! . . . 

Később elíotry az árnyék az udvaron, a nap 
fölebb hág, a konyhából kiérzik a menázsi illata. 
Az épületekből egymásután szállingóznak le az em-
berek ; sajkákkal jönnek, a mi czinezett bádogból 
készült evőedény és drótfülei vannak. A sajka e i u t -
tal csörög, mivelhogy kanálra van akasztva. 

— Mégis lösznek ka tonák? — támad föl kö-
zülük a gúnyolódó h a n t . 

— Ezök mán a logutólsók — jegyzi meg egy, 
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indí tványára eryhongu'.ap ftltutározta, bogy feliratot 
intéz a pénzügyminiszterhez a harmadfokú adó-
végrehaj tásnak (árverés) a jövő aratásig leendő fel-
függesztése iránt . 

— M ű k e d v e l ő i e l ő a d á s . A f. hó 16-án a 
helybeli Kossuth kör helyiségében rendezendő m ű -
kedvelői előadás iránt széles körben nagy érdeklődés 
mutatkozik. A tisztelt rendezőség ugyan elfelejtett 
szerkesztőségünknek szinlapot küldeni, mindazonál-
tal fölemiitjük, hogy a színi e lőadásban, mint sze-
replők. a következők vesznek r é s z t : Práznovszky 
Mihály, Bugyi Ferencz, Bugyi Károly, P a p p Ferencz, 
Világi István és Tó th Bandi urak és Lázár Autónia , 
Bugyi JoláDka, Borbás Esztike, Hufnagel Mariska 
kisasszonyok. — Az előadás kezdete este 7 órakor . 
Belépti d í j : az első sorban 1 frt, a többi sorban 
80 kr. A tiszta jövedelem fele részben a Horvá th 
Gyula síremléke, fele részben pedig a Kossuth kör 
könyvtára javára fordit tat ik. 

— A v a r r ó n ő k e l l e n . Mint hall juk, a női 
szabók följelentése tolytán az iparhatóság megindí-
to t ta a kihágási eljárást és meg akar ja bírságolni 
mindazokat a varrónőket , akik üzletszerüleg folytat-
ják a ruhavar rás t . Mindenesetre csodálatos, hogy 
épen most jut eszébe a tisztelt hatóságnak a tör-
vény merev alkalmazásával üldözőbe venni a t i s z -
t e s s é g e s m u n k á l k o d á s t , amikor ínség fe-
nyegeti a népet, s amikor minden okos ember azon 
töri a fejét, hogyan lebetue h á z i i p a r i foglal-
kozás által kereseti forráshoz ju t ta tn i azokat , akik 
a m u n k á j u k u t á n akarnak megélni. 

— G y a n ú s h a l á l e s e t A napokban e lhunyt 
Pászti Ferenczné Dunahát i Mészáros Anna . A kezelő 
orvos azt jelentette a rendőrségnek, hogy a szeren-
csétlen nő gyufaoldat ta l megmérgezte m a g á t ; ugyan -
ezt állítja az e lhunyt nővére is. Ellenben a fér j és 
a többi családtagok á l lhata tosan azt vi tat ják, hogy 
P i V t i n é természetes halállal halt meg. A szomorú 
v i L : ba jos eldönteni, mert a helyettes főorvos - a 
kezelő orvos jelentése a l ap ján — kétségtelennek 
t a r tván az öngyilkosságot, mellőzte a bonczolást és 
a hulla tényleg bonczolás nélkül temet te te t t e l ; s 
bűn te t t gyanú ja nem forogván fenn, az exhuraálás t 
sem lehet elrendelni. 

— M e g é g e t t g y e r m e k . Borzélmas szeren-
csétlenség érte Neisieder József budapes t i házgond-
nokot és feleségéét m a délelőtt. A házas társak 
eltávozva Muzeum-körút 4. szám alatt i lakásukról , 
11 hónapos csecsemő gyermeküket egyedül hagyták 
a lakásban. Hogy a gyermek ne fázzék, a bölcsőt 
a kályha mellé áll í tották. Távozásuk u tán a kályhából 
k ipa t t an t szikrától a bölcső tüzet fogott s a benne 
alvó csecsemő, mielőtt megmenthe t t ék volna, po r rá 
égett . Elszenesedett hol t tes té t a házbeliek talal tak 
meg, a kik a tüzet észrevéve betörtek a lakásba. A 
rendőrség a vigyázatlan szülök ellen vizsgálatot fog 
indítani. 

— Nem is lösz mán több — adódik közbe a 
•zó — mer ' ezöknek sosó telik ki az üdé jük . 

— Ki a*; de tudod é, k o m á m , mikó' P 
— Majd ha a m a r r u l gyün föl a n a p . 
Igen kedélyes dolgok mindezek bekezdésül. P e -

dig igy van, és azok az emberek, a kik mos t itt ál l-
dogálván vár ják az orvosi szemlét, valami különös 
elfogódásba esnek és kezdenek belegyőződni a t u -
da tba , hogy ez nem lehet másként . Hogyan is le-
hetne ez másként ? Ezek az emberek nem változtat-
ha t j ák meg mindezt , azok pedig, a kik m í g tudnak 
változtatni, nincsenek itt. Hadd menjen tehát min-
den ugy, a mint menni köll. Es megy is. Az embe-
rek lassankint beletörődnek mindenbe és megszokják 
az esteli bakajátékokat , a melyek különféle néven 
neveződnek és különféle módon ha j t a tnak ugyan 
végre, az eredmény azonban egy, és ez napok mul-
tával is meglátszik az ujoncz tagjain. Valamint meg-
szokják azt is, hogy a hazulról érkezett . m a g y a r o r -
szági* t a r t a lmá t leftkvés u tán megdézsmál ja az öreg 
ka tona , és ha ez iránt szó t á m a d : nincs egyetleu 
hang se. Ki is t udna e r rő l ! Az öreg katona a fegy-
verét nézi ilyenkor, nem-e rozsdásodott meg P To-
vábbá, hogy a compagniesus ter, ha elalusznak az 
ujonezok, elcseni a bakancsszijakat és m a s n a p kora 
reggel ismét á ru l j a azokat néhány komoly kra jezá-
rokért . Es veszik. Néha kiki a magáét . Szólni azon-
ban nem lehet , a törvény tanukat követel. A sza-
kács is odaad ja legjavát a inenázsinak egy valódi 
virzsiniaszivarért. mer t há t épen ugy jön a sor az 
étel kiosztásnál. £ s ezek u tán azt lehetne m o n d a n i : 
niecs ¿gyenlöség. Van. A szombat délutáni szoba 
súrolás s a jeges udvarból télen a viz-fölhordás 
egyaránt kijár a pennatorga táshoz szokott puha uri-
kéznek, valamint az a r a t a sban megkérgesedett pa-
rasz tmarkoknak. Az ár i s tom ugyanazzal a szívélyes 
séggel nyílik meg a frakkos ur előtt, mint az előtt, 
a ki mezítláb szaladt keresztül nemrég a szúrós 
tar lón. £ s az őrmester pa rancsára ép ugy le köll 
szaladni a kant inba az uri gyereknek, mint annak , 
a ki örökös szolgálattevéssel töltötte el az életét. Es 
ez igy megy az igazság és az egyenlőség legosztat-
l anabb törvénye iser int . 

S Z E N T E S I L A P . 

— N e g y v e n l o v a g i a s ü g y . Junnay lugosi 
szolgabírónak valami olyan termeszetü lovagias ügye 
akadt , a mely szükségessé ¿ette az ő részéről, hogy 
a katonai ha tóság által igazolja az elegtételvevésre 
való képesítettségét. Ez alkalomból valaki egy becsü-
letsértő iratot köröztetett ellene, a melyet harmincz-
há rom lugosi úr iember aláirt s magáévá te t t Jar inay 
ezért valamenyi t provokálta s igy épen negyven ügyet 
csinált magának . Tegnapelő t t meg is kezdte a ve-
rekedést még pedig Chr is tomanos földbirtokossal s 
T a b a j d y szolgabiróval. Ez utóbbi súlyosan megsebe-
sítette Jar inayt s igy a párba jok folytatását be kellett 
szüntetnie . Vájjon mit szólnak a dologhoz Jar inay 
szolgabíró ur föllebbvalói P Helyesnek ta r t j ák ta lán , 
bogy ez az u r szolgabíró létére a törvényellenes, b ü n -
tetendő dolgok egész sorozatát készült elkövetni P 

— Ö n g y i l k o s s á g a v o n a t o n . A nagyvá-
radi szemely vonat hétfőn ha jna lban egy Brüll Lázár 
nevü ambrozfalvai kereskedő holttestével érkezett 
Szegedre. Brüll a vonatnak egy felreeső helyén Sa r -
kad és Szalonta közt agyonlőtte magá t , de holt tes-
tét csak Vásárhelyen talál ták meg. Budapes ten lakó 
fiának, Brüll Gusztávnak czimére levetet talál tak 
ná la , a melyben öngyilkossága okául sok adósságát 
említi. Ebben a mai erkölcstelen korban persze elég 
egy kis anyagi zavar, hogy valaki elkövesse a leg-
nagyobb bűnt , az öngyilkosságot. 

— A x a r a n y h a t á s a A szevillái lapok a 
következő kedves jelenetet beszélik el. Egy igen elő-
kelő külsejü ur , mellig bul lamzó ősz szakállal te-
kintette meg a napokban Sevilla nevezetességeit . 
Végül a szivargyárat is meglá togat ta Az idegen u r 
nagy érdeklődessel szemlélt meg minden t és külö-
nösen meglepték a ha ta lmas munka te rmek , melyek-
ben több mint 1200 leány, köztük számos gyönyörű 
teremtés sodorta ügyes uj jakkal a szivarokat ós 
czigarettákat . A leányok kíváncsi szemekkel kisérték az 
előkelő idegent es sugdosva tettek rá megjegyzéseket 
Egyszerre az egyik hirtelen pa jzán mozdula t ta l egy 
rózsaszálat vesz le kebléről és kaczér nevetéssel a 
la togató felé dobja. Ez észreveszi, a rózsát és a 
ügyeimet mosolyogva megköszönve egy a ranya t 
nyú j to t t á t a leanynak. Egy a ranya t ! Kolumbusz 
ota nem iat tak Spanyo lo r szágban a r anya t 1 Mint 
fu tó tüz szalad széjjel a gyárban a hír a mesés 
ér tékű a jándékról mely nyomban kézről-kézre ván-
dorol, hogy minden leány sa já t szemével lá thassa . 
Egy leány hirtelen fölkiált : 

— A szent szűzre 1 Hiszen ő az 1 
— Kicsodaa, kiesőd P — kérdezik a leányok : 
— Az ő képe van a pénzen, a ki itt sétál I 
Nagynehczen kibetűzik a pénz kör i ra tá t és — 

nincs többé semmi kétség, király van a szí vargyár-
ban , a belga király 1 

— El Rey 1 — El Rey ! — hangzik minden-
felől a termekben. A hivatalnokok k i rohannak az 
irodákból és Lipót király inkogmtójának vége v a n . 
A mer re megy, mindenüt t tisztelgéssel, éljenzéssel 

Lám, most is amint túlesnek az első p rocedú-
rán , összeállítják őket egy szakaszba, u ra t , p a r a s z -
tot vegyesen, kit szép szóval, kit pedig szelíd ol-
da lbanyomássa l , a szo azonban egyformán van 
megadva mindenkinek, a h a n g is ugyanaz, a m i n t 
m o n d j a az a l t i sz t : 

— Sorba gyüjjenek kendtök, ne ugy, mint a 
csorda. 

£ s mennek szép sorban föl a századhoz, a hol 
megkezdődik az egyforma .komisz" élet. A parasz t 
ú tközben megszólítja az u ra t , s az u r , a ki eddig 
nem szívesen érintkezett a kérges parasztkézzel, most 
rezingálva bár . de nyá jasan társalog. Mert hiszen 
olyan vigasztaló, olyan jó ilyenkor minden szó, a 
mi egy nyílt, őszinte szívből jön . Oda fönn a folyo-
són is egyformán muta tódik be valamennyi . A káp -
lár összekopbant ja a bakancsai t és j e l en t i : 

— Őrmester ur , je lentem a l á s s a n : negyven 
ember t hoz tam. 

— Jól van, — m o n d j a az őrmester , a ki igen 
sok komiszkenyeret elfogyasztott m á r ka tonáéknál 
es ezért jól van tájékozva a czivil fölfogások felől. 
Ez m á r ad a jó r u h á r a is. A szakaszparancsnokok 
még nincsenek ennyire kiokoskodva, azok egyformán 
adoga t j ák kézbe a rekru táknak az összeválogatot t 
foltos ruhada raboka t , ugy, a hogy jön. mindenből 
egyet egyet . 

Az öreg katonák mosolyogva nézik és a min t 
húzzák magukra az , u j - r u h á t , közbevetőleg szól 
ki közűlök e g y : 

— E ' lösz á m az ünnep lős gúnya is, ugy niz-
zék kendtök, 

lncselkedéskép m o n d j a ezt, dehá t ő vele is igy 
tettek, ezek se legyenek kivételesek. Az emberek 
csöndesek, nem szólnak. C . a k később hallatszik a 
h a n g j u k : 

— Fürer ur , kérem, rövid a n a d r á g — m o n d j a 
az egyik. 

— Rövid P — feleli a szakaszparancsnok — 
nem baj , ma jd összébb mén kend. 

Azután a másiknak van valami rövidsége. A 
harmadik is fölszólal : 

— A csákóm kicsi. 

9. oldal. 

kür t - és dobszóval fogad ják Szsvil lában — ós m i n d -
ezt egy kis fehérrózsa mia t t . 

K é t ö k ö r , m i n t k o n e e i t J f t v e d e l e m . 
A hársfalvi fürdőben hangversenyt rendezet t egv 
csapat munkács i fiatalember a ru thének j avá ra A 
koncer tnek volt is jövedelme, de még n e m anynyi , 
hogy azt fölosztva lehetett volna a szegény r u t h é -
neknek ajándékozni , mer t ugy alig j u to t t volna a 
szegény ru th^neknek néhány kra jezár . A szolyvai 
főszolgabírónak jó ideája t á m a d t ekkor. A jöved ;lmen 
vett egy pár ökröt s azt a rendező bizottság hoz-
zájárulása mellett egy szegény, d s józan életű s 
becsületes malmosi r u then embernek a j ándékoz ta . 
Az a szegény ember sírva fakadt ö römében , a mikor 
megértet te a nagy szerencsét, a mely ér te . A m a l -
mosi ru t ' i ének nagyban fogadkeznak mos t , hogy 
valamennyien rá térnek a józan ú t r a , m e r t l á t j ák , 
hogy az urak megbecsülik & tisztességes s józan 
életű ember t még ha durva daróezban j á r is, 

— A t i r a p o l i é l v e e l t e m e t e t t e k . N e m 
régen megír tuk a tirapoli be^onny-szekta bo rza lmas 
cselekedeteit. Az orosz t u m á n y o s körök most bőven 
foglalkoznak ezzel a szaktával és Sikorsky t a n á r , 
odesszai elmeorvos, aki az utóbbi h ó n a p o k b a n n a -
gyon beha tóan t anu lmáuyoz ta ezt a szektát , a 
következő érdekes dolgokat beszéli el. A borzasz tó 
d r á m a helye — úgymond a tudós — kis pa rad ic som, 
mely az emberben inkább életörömet kel thet , m in t 
a halál u t án való vágyódást . A jelen század elején 
Tirapol tól körülbelül ha t versztnyire letelepedett 
egy Kova'ev nevü ember aki bir tokát fiára hagy ta . 
Utóbbi időben ez a birtok a fiu nejéé vált . A lete-
lepült embereit b r k é s életét megzavar ta egy Vitalia 
nevü zarándok-asszony, aki a lakosoknak a mu l t év 
őszén mindenféle borzalmas események bekövetkezését 
jósolta meg. Vitalia azt jósolta, pogy a lakosság egy 
részét Szibériába fogják küldeni s a többieket fog-
ságba vetik. £ z a jóslás annyi ra ha to t t az emberekre 
hogy hangosan ja jga tn i kezdettek. Fomik ,Feodor fe-
lesége kijelentette, hogy inkább el temette t i ma;;át , 
semhogy elszevedj a megjósolt dolgokat . Amikor 
a mul t óv deczember )ben megkezdődöt t a n é p s z á m -
lálás, a szekta hivei kijelentettek, hogy ők keresz-
tények és hogy az ő uruk és hazá juk Krisztus. Ezért 
nem is akar tak neveiket a l istákba beirni ós kijelen-
tették, hogy csak Kri tus törvényeinek engedelmes-
kednek. Ez esetben tör tént először, hogy élve elte-
met te t tek maguka t az emberek. Néhány n a p p a l 
előbb Vitalia távirat ta l magahoz rendelte nővéré t , 
ós rábeszélte, hogy vegyen részt a tömeges öngyil-
kosságban ami meg is töri ónt. Közös sir gyanát 
Nasar Gomina házának pinczejét jelöltek ki. Bar langot 
váj tak, melynek hossza 1& méter , szélessége 131/« 
méter és mélységé 2Vi méter volt. Azok számára , 
akik elszántak maguka t a borza lmas halaira , haloti 
r uháka t készitettek és deczember J2 -é re tűzték ki az 
el temetest . H á r o m óra hoss aig ta r to t tak az előké-
születek. Azu tán halotti ének ket énekeltek és a ha-
lá ' ra eltökelt tiz ember bemen t a ba r l angba , ahová 
befalazták őket. A legutolsó p i lana tban valamenyien 

Ez már baj . Ezt már infanterist Kónya se t a -
lálja helyén valónak. 

— Kicsi P — m o n d j a megütközve. — Nézzük. 
A csákót a fejebe illeszti az u joneznak és nézi. 

Csakugyan kicsi. Formázza , hol jobbra , hol bal ra , 
hol pedig előre igazgatva, mindegy, kicsi no . Ezen 
segiteni köll. Föláll az ágyra a csákót az ember 
fejére teszi, azu tán az öklével nagyot ü t a te tejére. 

— Kicsi-e még P — kérdi nagy komolyan . 
Az njoncz, a kinek a fej bőre i t t -ot t lejebb 

gyűrődöt t egy kissé, keservesen m o n d j a . 
— Kicsi. 
— Nem baj , vigasztalja Kónya — m a j d ki-

büvül ez, mire szükség lösz. 
£ s ez itt állítólag igy van rend jén , mer t hiszen 

nem azért van a kincstári r u h a , hogy m n d u n t a l a n 
igazítgassák, igazgassa magát ahoz az u joncz . 

Mindezeknél c supán a megszokásban nincs 
meg az egyenlőség. Az elkényeztetett kanczellista 
példának okáért sokkalta f á jóbb ' emondássa l r úg j a 
le fényes lakkczipőit és keres m i g á n a k az össze-
hányt garmadából egy pár lábbelit, melyet penész 
borit ós zörög a keménységtől, min t az a tanyai 
gyerek, a ki telies életén át lóbőrből készült, o t r o m b a 
kemény csizmákat viselt. Va lammt sokkalta b á n a t o -
sabb elmelkedessel húzza föl reggelenkint az össze* 
foltozott, elnyűtt nadrágo t a gondosan kikefélt, élére 
vasalt , bő nad rág helyett az ur, mint az, a kinek 
ü n n n e p l ő j r u l u számba mehet a k imust rá l t ka tona 
mondur . A s<t k i suro lás . a s robasöprés , bakancs -
zsírozás, vizbordas, loltozás és más ehez hasonló 
kedves foglalkozások mindeneset re sokkal nehezeb-
ben esnek egyiknek, másiknak. 

Ám azért halad az idő, m ú l n a k a uapok és 
egymásu tán ismerkednek meg az emberek ezzel az 
igen szép egyelö^épgel. Mindazonál tal h a valakinek 
sok ideje van ós ráér elgondolkozni ezeken a fu rcsa 
dolgokon, ta lá lhat egy nyomós kérdést , az t t u d n i -
illik, hogy ezt az igen szép egyenlőséget n e m le-
hetne-e a i y ik század vegén m á s m i o ő b á n á s m ó d -
dal és szavaskai m e g i s m . i t e 1 ii P 

Homok. 
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eksztázisban voltak és az ég gyönyöreit remélték. 
Mikor a tis embert befalazták, a többiek eltávoztak 
és bárom napig nem tértek visza a pinczébe. 
Sikorsky t aná r vizsgálatai szerint az eltemetettek 
irtózatos kinok között haltak meg. ü g y látszik, hogy 
a s eltemetés u t án még harmincnyolcz óráig éltek. Ez 
esemény u tán a rendőrség Vitaliát, Pol já t , Kovalev 
if jabb nővéré t fés két aggastyánt elfogott , mert nem 
• o j t utlevelök. • börtönben nem akartak enni és öt 
napig nem ettek és nem ittak. Amikor Vitalia és 
P o l j a l a börtönből kiszabadult, a lakosság zúgolódni 
kezdett ellenük. Vitalia félni kezdett és e lhatározta , 
hogy nagy társaság előtt ő is eltemetteti magá t . A 
tavaszszal Fomik p'nczéjében ismét bar langot vá j tak 
a fáiban ós ebbe Kovalev befalazta Vitaliát, Pol já t , 
a s öreg Kovalevet ós fiát, valamint két apáczát . 
Sikorsky tanár azt hiszi, hogy Kovalev, aki miu tán 
a befalazást elvégezte, megszökött, Vitalia befolyása 
alat t cselekedett, amely befolyás alat t e lvesztet te 
természetes gondolkodását és akara tá t , de pszikika-
i lag egyáltalán nem volt beteg. 

F o n l á r d - s e l y m e t 6 0 k r t ó l 3 frt 35 krig 
méterenként — japáni ; chinai; s. a. t. legújabb min-
tázattal és színekben) u . m. fekete) fehér és szines 
H e n n e b e r g s e 1 y e m e t 35 krtól 14 frt 65 kr . 
méterenként sima) csikós) koczkázott) mintázott da -
masztot t s. a . t . (mint egy 240 külömböző minő-
ségben; 2000 szín és mintázat tal s. a. t. a megren-
delt á ru poatabér és vámmentesen a házhoz szál-
lítva) mintákat posta fordultával küld H e n n e b e r g 
G . (cs. és k. udvari szállító) selyemgyára Z ü r i c h 
b e n . Svájczba czimzett levelekre 10 kros, és levelező 
apókra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 

¡rt megrendelések pontosan elintéztettnek. 

Szerkesztői üzenet. 
8 . F . u r n á k S z e n t e s . Jól hallotta, mert az 

u j orvos, dr. Adám Endre , csakugyan unokaöcscse 
az országos függetlenségi és 48 ^ anyapár t nagy-
nevű elnökének, az aranytol lú ü i r t h a Miklósnak. S 
ezúttal az a lma nem esett messze a fájától, m e r t 

S Z E N T E S I L A P . 

Adám Endre ép olyan lelkes hazafi és ép oly ren 
dithetlen elvhü tagia a függetlenségi és 48-as pá r t -
nak mint maga Bar tha Miklós. Afelől ne tessék 
aggódni, hogy Adám Endre — mint má r oly sokan 
tet ték nálunk is, másu t t is — valaha cserben hagyja 
a p á r t o t ; mert h a m a r á b b megtör ténhetnék az. hogy 
a föld kifordul sarkaiból mintsem Adám E n d r e 
hűt len legyen a zászlóhoz. Akkor talán már mi is 
pecsovicsok lennénk, aminél nagyobb képtelenséget 
a legmerészebb fantázia sem képzelhet el. — Azt 
kérdezi ö n , hogy az orvosi t udomány melyik ágá-
ban jeleskedik a mi u j orvosunk P Há t m i n d e n 
á g á b a n ! Mégis legkiválóbb sikereket ért el — mint 
hallottuk - a női és gyermekbajok, továbbá a 
reumat ikus betegségek kezelésében ; azon főiül még 
ügyes fogorvos is. — Ugy hisszük, ezekkel minden 
irányban kielégitettük az ó n szives érdeklődését. 

Nyilttér*) 
Óvás. 

Figyelmeztetek és óvok mindenkit , hogy fiam-
nak : M a k a i K i s s J á n o s n a k az én t e r h e m r e 
ne hitelezzen semmit , mert ón az ő adósságai t el 
vállalni vagy kifizetni nem fogom. 

Szentes, 1887. okt. 14. 
Ozv. M a k a i K i s B á l i n I n é . 

Henger rovátkolás. 
Felhívjuk az érdekelt felek figyelmét azon kö-

rülményre , hogy gyári műhelyünkben u j henger ro-
vátkoló gépeket (Riffel Maschinen) ál l í tot tunk fel, és 
elvállaljuk a hengerek rovátkolását , a legjutányo-
sabb árak mellett a legrövidebb idő alat t elkészítve. 

Back Bernát fiai 
35H52 szegedi gőzmalma ós vízvezetéke. 

4. oldat. 

Gőzhajózás a Tiszán. 
Érvényes 1897. márczius 23-tól. 

P é n t e k k i v é t e l é v e l n a p o n k é n t ! 

Csongrád—Szeged. 
Csongrádról indul 5 óra 0 0 perez reggel 
Szentesról » 5 , 35 , , 
Csanyról . 6 . 10 , , 
Mindszentről* , 6 . 4 5 , , 
Algyőről* • 8 , 10 , 
Szegedre érkezik 9 , 0 0 , délelőtt 

Szeged—Csongrád. 
Szegedről indul 2 óra 3 0 perez dé lu tán 
Algyőről* 
Mindszentről* 
Csanyról , 
Szentesről , 
Csonrádra érk. 

3 , 4 0 
5 . 4 0 . 
6 . 10 . 
7 óra 10 perez este 
7 . 4 5 . 

Szolnok—Csongrád. 
Szolnokról 
T. -Várkonyról 
T.- Versenyről 
0 - és Uj-Kécskéről ** 
T.-K.-Inokárol 
T . -Ughról 
Csongrádra 

indul 1 óra 30 perez dé lu tán 
. 2 , 20 . 
. 2 . 4 0 . 
. 4 , 10 . 
. 5 . 0 0 , 
. 5 . 20 . 

érkezik 6 4 0 te. 

Csongrád—Szolnok. 

(* £ rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a Szerk.) 

Csongrádról 
T. -Ughról * 
T.-K.- lnokáról 
Ó- és Uj-Kécskéről 
T.-Versenyről 
T.-Várkonyról 

indul 4 óra 15 perc reggel. 
5 
6 
7 
8 
9 

4 5 
20 
10 
i 5 
0 5 
00 

délelőtt . 

Szolnokra érkezik 10 
*. Ladik á l lomás. 

**. A gőzösök Uj-Kécskén kötnek ki. 
*•*. . . T . - K ü r t ö n , . 

J u t á n y o s á r a k ! 

E r o p a r ü - u t a 31 a 

<0 

Oiszes számlák, jegyzékek 
és tudósitó-levelek; 

DÍSZES MEGHIYÓK ÉS 
TÁHCZRENLEK; 

DIVATOS ELJEGYZÉSI ÉS E S -
KETÉSI KÁRTYÁK; 

# # JP 

^ ^ ¿ír 

* + 

i r 

E l v á l l a l j u k : 

MINDENNEMŰ 
Táblás k i m u t a t á s o k $ I 

Takarékpénztári mérlegek; 

É T L A P O K ; 

KÖZSÉGI ós VÁRORI HIVATALOS 
NYOMTATVÁNYOK j 

ÁRJEGYZÉKEK; 

Csini-, asztali és- név-
j egyek; 

| Mindennemű és szinti 
falragaszok; 

9 $ 

g p ... ^ 

Időszaki és folyóiratok; 

HÍRLAPOK ES MÍJYEK; 

| DIHZCH k i v i t e l ű g y á s z l a p o k 
e l k é s z í t é s é t . 

Díszes kivitelű 
szalag aranyozások; 

I P A R ÉS KERESKEDELMI KÖR-
LEVELEK « i n o s a n k i á , , i t v a í 

M I N D E N N E M Ű I R O D A I é s 

ÜGYVÉDI nyomtatványok; 

LEVÉLPAPÍROK 
és 

BORÍTÉKOKNAK 
c z ^ g n y o m á s s a l i k é s z í t é s é t . 

SZENTESI LAP szerkesztősége és kiadóhivatala, h o l kéziratok elfo-
g a d t a t n a k s a z c l f í f izotés i p é n z e k f e l v é t e t n e k . 

SiwntM, 1897. Nyomatott • kiadótulajdoao» 

Pontosság I 
vSzentesi £lső Könyvnyomda Hé«vénytársaság - gyorssajtójáu, 




